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Цель магистерской диссертации  – комплексное выявление состава, 

структуры и семантических связей доминантных единиц, вербализующих 
языковую картину мира в романе М. Горького «Мать»; выявление специфики 
репрезентации доминантных лексем в текстовой картине мира в романе М. 
Горького «Мать».  

Объект исследования – роман  М. Горького «Мать». 
Предметом исследования является языковая картина мира романа 

М. Горького «Мать». 
Основные методы, использованные в работе: метод сплошной выборки, 

метод моделирования семантического поля, метод компонентного 
контекстуального анализа; описательный метод, элементы количественного 
метода. 

Положения, выносимые на защиту: 
1. Картина мира целиком определяет специфический способ восприятия 

и интерпретации событий и явлений, представляет собой основу, фундамент 
мировосприятия, опираясь на который человек действует в мире, а также 
имеет исторически обусловленный характер, что предполагает постоянные 
изменения картины мира всех её субъектов. 

2. При описании языковой картины мира в романе «Мать» М. Горький 
использовал 23 ЛСГ существительных, 8 ЛСГ прилагательных, 4 ЛСГ 
глаголов. 

3. Все художественные средства, использованные М. Горького в романе 
«Мать» подчинены авторским задачам, которые, в свою очередь, были 
продиктованы духом нового времени. 

Теоретическая значимость работы состоит в том, что результаты 
данного исследования могут быть использованы в лексикографической 
практике и при описании семантической структуры слов.  

Практическая значимость определяется тем, что Приложения и 
материал исследования можно использовать при преподавании русского 
языка как иностранного, а также при чтении спецкурсов по когнитивной 
лингвистике. 



Работа состоит из введения, 4 глав, заключения и списка 
использованной литературы (110 источников). 
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The purpose of the study is to perform a comprehensive research of the 

composition, structure and semantic relationships among the dominant elements, 
which represent the linguistic picture of the world in Maxim Gorky’s novel «The 
Mother»; to identify the specifics of the dominant lexical elements in the textual 
picture of the world in Maxim Gorky’s novel «The Mother». 

The object of the research is Maxim Gorky’s novel «The Mother». 
The subject of the research is the linguistic picture of the world in Maxim 

Gorky’s novel «The Mother». 
The following methods are used in the research: continuous sampling, 

modeling of the semantic field, componential context analysis, the descriptive 
method and elements of the quantitative method. 

The thesis statements for the defense: 
1. The linguistic picture of the world fully determines the particular way an 

individual perceives events and facts, provides a basis for their interpretation and 
his/her actions in the world. The nature of the linguistic picture of the world is 
historically determined, what explains its volatile character.  

2. In his novel «The Mother» Maksim Gorky used 23 lexical semantic groups 
(LSG) of nouns, 8 LSG of adjectives, 4 LSG of verbs. 

3. The artistic means employed by Maksim Gorky in the language of his novel 
«The Mother» are subordinated to the author’s aims determined by the spirit of new 
time. 

The theoretical significance of the work is that the results of this research 
can be used in lexicography and in the description of the semantic structure of the 
words. 

The practical value of the study is that the research findings and materials 
provided in the Appendices can be used in teaching Russian as a foreign language, 
as well as in courses on cognitive linguistics. 

The work consists of an introduction, four chapters, a conclusion and a 
bibliography (110 references). 


